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I'EHAEPHBIE CTEPEOTHIIBI B ITOCJIOBUIIAX 1 ITOI'OBOPKAX
AHTJIMMCKOI'O U PYCCKOT'O S3BIKOB:
COIIOCTABUTEJILHBIN AHAJIN3

MHOXXECTBO JTUHTBHUCTOB TOTYEPKUBAIOT, YTO TCHIACPHBIC CTEPEOTUITHI YaCTO
MOAKPETUIIOT TPAJAUIIMOHHBIE POJU W OXKHIAHHS, MOTYT HETATHBHO CKa3bIBATHCS
KaK Ha OTJEIbHBIX JJMYHOCTSX, TAK M HA OOIIECTBE B IICJIOM.

[lenp wHamieir paOOTHI 3aKIIOYAECTCd B TMPOBEACHUU COIMOCTABUTEIHLHOTO
aHaIKM3a AaHTJIOSI3BIYHBIX M PYCCKOSI3BIUHBIX IOCJIOBHI], PEMPE3CHTUPYIOIIUX
TeHJIEpHBIE CTEPEOTHIIbI, C TOUKH 3PEHUS UX CEMAHTHUKH, CTPYKTYPbI U IIEPEBO/IA.

C TOUYKM 3peHUs] CTEPEOTUIIOB, OTPAKEHHBIX B BRIOPAHHBIX aHTJIOS3BIYHBIX U
PYCCKOSI3BIYHBIX TTOCIIOBHUIIAX, JKCHIMHA W300pakaeTcsl Kak OONTIUBasi, HECKOJb-
KO TJIyIoBaTas M XWTpas ¢urypa, mopoid Jake omacHas, MOJIHAS JIMIEMEpPUS |
KoBapcTBa. B TO ke BpeMsi CTOUT OTMETUTh, YTO KaK B PYCCKOSI3BIYHBIX, TaK U B
AHTIIOS3BIYHBIX AHAJOTaXx, OHAa TaKKe BBICTYNAEeT B POJM XPAHUTEIHHUIIBI
JIOMAIIHEro ouara, 3a00TJIMBOM MaTepu U XO3siku. MyKuMHA K€ TMpeACTaBIICH
KaKk Hekud "uaeanbHbI o0pa3", oOsmamaroniuii 0JaropoJiCTBOM, YE€CTHOCTBIO,
MOPSIIOYHOCTBIO U IIEIPOCTHIO, a TAKXKE JIOTMKOW W KOHTPOJEM HaJ TPOUCXO-
JSIITAM ¥ BBICOKMM HHTEJUICKTOM. B pyCCKOS3BIYHBIX MOCIOBHIIAX YaCTO BCTpE-
YaloTCAd TaKWe YepThl, KaK D3rou3M, 3J0CTh, WH(MAHTUIBLHOCThH, MbSHCTBO U
pacIyTCTBO.

Yro xkacaeTcs CTPYKTYPHBIX OCOOCHHOCTEH OTOOpaHHBIX TIOCIIOBHUII, TO
BCTPEYAIOTCS KaK TOCIOBHUIIBI CO CTPYKTYPOU MOBECTBOBATEILHOTO MPEAJIOKCHUS
(97 %), Tak ¥ co CTpPYKTypod mobOymurenbHOro mpemioxenus (3%): Marry in
haste, repent at leisure. — ‘J)KeHHTECh Ha CKOPYIO PYKy, Ja Ha JOJTYIO MYKY' .
[TocnoBuilbl €O CTPYKTYpOM TOBECTBOBATEIHHOTO MPEIJIOKEHUS MOTYT TIpell-
CTaBJIATh COOOM KaK MPOCTHIE, TaK U CIOXKHBIE NPEIJIOKEHUs: Silence is a woman's
best garment. — ‘Monyanue ykpamaet xeHuuny’ // Men make houses, women
make homes. — ‘My>X4UHBI CTPOSAT KUJIHUIIE, )KCHITUHBI CO31a10T oM’ // A man is
only as good as his word when he keeps his promises. — ‘My»X4ruHa XOPOIII TOJIBKO
TOT/1a, KOTJa OH BBINIOJHSET CBOU obemanus’ // Myoxcux — 2onosa, a diceHa —
wes. — ‘The man is the head, and the woman 1s the neck’.

Urto kacaercs cnenupuku IepeBoia OTOOPAHHBIX HAMU MOCIOBHII, TO CAMBIM
pacrnpocTpaHEHHBIM CIOCOOOM okazancs ¢paszeosoruueckuit ananor (51 %o):
Kenwuna — smo ne moavko mamv, HO U JHcerna. — ‘A woman wears many hats’.
BtopeiM mo 3HaYMMOCTH CHIOCOOOM SIBISIETCS (Ppa3eoIOTMUECKHU IKBUBAJICHT —
28 %: A woman’s tongue wags like a lamb’s tail. — ‘)KeHumHa MaieT sI3bIKOM, Kak
ATHEHOK XBOCTOM . HamMeHee 3HaUMMBIM CHOCOOOM TEpeBoja B OTOOpaHHOM
MaTtepualie SBJISIETCS KAIbKUPOBAHKWE WIIM JOCIOBHBIN nepeBoa — 21%: JKenwuna
00J1JICHA OLIMb 3a MYdHCeM, KaK mens 3a yenosekom. — ‘A woman should be behind
her husband like a shadow behind a person’.

Taxkum oOpa3oM, MOXKHO CIenaTh BBIBOJ, YTO MHOTHE TE€HJICPHBIE CTEPEOTH-
Ibl, PENPEe3CHTUPYEMbIE AHIJIOS3BIYHBIMU M PYCCKOS3BIYHBIMHU TMOCIOBUIIAMH,
HAXOJIAT OTPAKEHUE U B UX PYCCKOS3BIYHBIX U aHTJIOS3bIYHBIX COOTBETCTBUSX.
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